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L'amour s'envole 
 
Text by an anonymous poet  
Harmonized by Jean-Baptiste Weckerlin (1821–1910); from Bergerettes, romances et chansons du XVIIIe 
siècle. 
 
L'amour est un enfant timide 
     
The-love is a child timid, 
(Love, Cupid, is a timid child,) 
 
La sévérité lui fait peur; 
C'est la liberté qui le guide 
Pour trouver le chemin d'un cœur. 
 
Tandis qu'il n'a rien à craindre, 
Les ris et les jeux suivent ses pas, 
Mais dès qu'on le veut contraindre 
Il s'envole et ne revient pas. 
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